TS 1o = [0WNTOWT

Volume 3, Issue 1 January 2011

DUWNTUWN-SANTAANA.CUM

Happy New Year!

As we say goodbye to 2010 and welcome the New Year, let us look back at
some of the wonderful memories that we created working together in 2010.

¢ January- What an amazing moment when Priscilla Van Gundy gained her
voice back after many years of not singing, at Downtown Diva's night
with the women of Jewelia, making this a night to remember.

¢ February — Valentine’s Day was celebrated with Mariachi serenading
couples. Downtown Inc. gave away roses to shoppers throughout
downtown .

¢ March — The Santora building merchants and local restaurants had an
opportunity to sell their Art and showcase their food at a beer pairing.

¢ May— A wonderful networking mixer was hosted at Original Mikes.

¢ June- August- Many activities filled the summer months, including:
Lunch time trolley, Posse on Broadway, 4™ Street Entertainment Series,
Summer Family Film Festival, and Handmade Brigade.

¢ September- In partnership with the Mexican Consulate, Film Fiesta was
hosted at different locations throughout the downtown. Fiestas Patrias
were also celebrated during this month.

¢ November- Day of the Death attracted 36,000 people to Downtown.

¢ December— The 1st Annual Posada was held.

Thank you for making 2010 an amazing year, we look forward to

continuing making memories with all of you in 2011.

iFeliz Ao Nuevo!

Ahora que le decimos adios al 2010 y le damos la bienvenida a el Afio Nuevo,
queremos recordar algunos maravillosos recuerdos que creamos trabajando
juntos en 2010.

¢ Enero Qué momento tan asombroso cuando Priscilla Van Gundy recobro
su voz despUes de muchos afios de no cantar, durante la noche de
Downtown Divas con las mujeres de Jewelia, haciéndo esta noche una
noche que recordar.

¢ Febrero — Downtown Inc. distribuyo rosas y los Mariachis serenaron a los
clientes de la ciudad el dia de los enamorados.

¢ Marzo - Los comerciantes de los edificios Santora y restaurantes locales
tuvieron la oportunidad de vender Arte y presentar su comida en un evento
de combinacion de cerveza.

¢ Mayo — Una oportunidad para conectar a los comerciantes y promocionar
sus negocios se llevo a cabo en Original Mikes.

¢ Junio - Agosto— Muchas actividades mantuvieron los meses de verano
ocupados, incluyendo el trolebus a la hora de la comida, mdsica en
Broadway, una serie de entretenimiento en la Calle cuatro, un festival de
cine, y una feria de productos hechos a mano.

¢ Septiembre- En asociacion con el Consulado Mexicano, una Fiesta de
Peliculas se llevo acabo en varios lugares diferentes del centro de la
ciudad. Las Fiesta Patrias también se celebraron en este mes.

¢ November- El Dia de los Muertos atrajo a 36,000 personas a el Centro de
la ciudad.

¢ Diciembre- la primera Posada Anual se celebro.

Gracias por hacer el 2010 un afio espectacular, esperamos con anticipacion

continuar haciendo mas recuerdos con todos ustedes en el 2011.
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1st Annual Posada

We are very excited to announce the success of Downtown Inc's 1st Annual Posada.
The Posada was held Saturday, December 4th, from 1:00p.m. to 9:00p.m.
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‘} The combination of a variety of entertainment, delicious food, z:
¢« trolley rides, the appearance of Santa Claus and the g
% participation of many merchants made it a night to remember. %
:} Approximately 400 people came out to celebrate the Posada. ‘=
{¢ The Festivities started with Santa's visit at Fiesta Mall, over “

¢~ 300 children had their picture taken with Santa. «
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g One of the many highlights of g
& the night was Downtown o
8 Inc's Trolley, not only did it &
g make it very convenient for g
& people to visit the Posada, &
& but also people were ableto &
o have a cookie and a picture g
© taken with Santa while o "
B enjoying the ride. g - W ' bttt ot ot st St S SR Rt S St St
BOOsssosssssssaos 11] | | | J | I Many merchants participated by decorating .
’ ] , l I ’ | LR ! 3 their stores and display windows, they also &
:# created an inviting atmosphere by serving #
refreshments for their clients to enjoy. g
1 We received several compliments on the great &
¥ jOb they did on their windows displays and &
would like to recognize the following g
merchants for their participation: Macres %
‘.& Florist and Princess Bridal. »*®
::: As a token of appreciation, they will each g
1 receive a complimentary 1/8 of a page add in ¢
3 our 2011 special edition in Mini Ondas &

:g newspaper ($165 value).
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What makes all the hard work that goes

3% into this events worthwhile is hearing

¥ comments such as Jose Romo's comment
" We had a constant long line of families
from 1 to 5 p.m. waiting to take their

3 picture with Santa. Downtown Inc’s team

¥ was amazing and | thanked them for their
participation. The businesses in Fiesta

3 Mall had one of their better Saturdays in a

3 long time thanks to you and the Santa

?* activity. Also, the band playing at French

?* square was great and attracted a good

¥ crowd."
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g As we continue to facilitate the

8 enhancement of Downtown Santa

o Ana as a vibrant shopping,

B entertainment, business and cultural

g destination for all, we look forward to

B working together with our merchants
to bring successful events and stories

B such as this to Downtown Santa Ana

g in the future.

g

g
SOoO0000000000000000000

-3-1-1.1.1.1.1.1.1.1.1.1.1.1.3. 1.

—j:g



=,

Primera Posada Anual

Nos da mucho gusto anunciar el éxito de la Primera Posada Anual que fue patrocinada por Downtown Inc.
La Posada se llevo a cabo el 4 de diciembre de 1:00p.m. a 9:00p.m.
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‘:a La combinacion de una coleccion variada de entretenimiento, @
¢ comida deliciosa, viajes en el trolebus, la apariencia de Santa «
% Claus y la participacién de muchos comerciantes lo hizo una %
‘} noche para recordar.Aproximadamente 400 personas salieron “:«
i a celebrar la Posada. Las festividades comenzaron con la o
‘?: visita de Santa en Fiesta Mall, mas de 300 nifios se tomaron
Y. una foto con Santa. ©
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El trolebus de Downtown Inc.,

B no solo facilito que la gente

o pudiera atender la Posada,

g pero también las personas

© pudieron disfrutar de una rica

B galleta y tomarse una foto con

g Santa mientras disfrutando del

o

o viaje.

o

Muchos comerciantes participaron decorando
J J JJ | I J ] J 3 sus tiendas y ventanas, también crearon una

[ , , , l REINRRNNEES ¥ atmésfera invitadora sirviendo café y chocolate
caliente a sus clientes. Downtown Inc. ha

,g recibido muchos alojos del publico por el buen

3 trabajo que hicieron los comerciantes

¥ decorando sus ventanas, y es un privilegio
para Downtown Inc. reconocer a dos de los

3% muchos comerciantes que decoraron sus

:u* ventanas: Macres Florist y Princess Bridal.
Como muestra de agradecimiento por su

& participacion, cada uno recibira un anuncio en

¥ el peridédico Mini Ondas (un valor de $165) en

¥ |a proxima edicion del 2011, cortesia de

.ﬁ Downtown Inc.
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Escuchar comentarios al final de un largo
3 dia de trabajo, tales como los de Jose
:u* Romo, hacen valer todo el arduo trabajo. "
Tuvimos una linea larga constante de
s& familias desde la 1:00 hasta las 5:00 de la
¥ tarde esperando a tomar su foto con
;& Santa.El equipo de Downtown Inc. fueron
1% asombroso y les agradezco su participacion
& y apoyo en el evento. Los comerciantes de
¥ Fiesta Mall tuvieron uno de sus mejores
sabados en mucho tiempo gracias a usted y
3% la actividad Santa. También, las bandas de
:s& musica en la Plaza French estuvieron
;: genial y atrajeron mucha gente."

----------------------

Al continuar facilitando el
mejoramiento de el Centro de Santa
Ana como una destinacion de
comercio vibrante, entretenimiento, y
un lugar cultural esperamos con
anticipacion continuar nuestra
colaboracion con todos los
comerciantes para traer mas eventos
y historias exitosas a el Centro de
Santa Ana en el futuro.
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305 E. 4th St., Suite 200

Santa Ana, CA 92701

Phone: 714-547-6100

Fax: 714-547-6102

E-mail: info@downtown-inc.com
WWW.DOWNTOWN-SANTAANA.COM
Return Receipt Requested

o
=]
=
=
-
o
=
;
w
>
E‘
>
>
=
>
(]
(=]
=

Presorted
Standard
U.S Postage Paid
Santa Ana, CA
Permit No. 399

CALENDAR

Art Walk First Saturday of every Month —Rescheduled this month
Location: Artist Village
2nd St & Broadway

Saturday, Jan. 8
6:00 p.m.

Safety and Security /Physical Enhancement Committee
Location: Downtown Inc.
305 E. 4th St., Suite 200

Tuesday, Jan. 11
1:00 p.m.

Marketing Committee Meeting
Location: Downtown Inc.

Wednesday, Jan. 13
8:00 a.m.

Downtown Inc. Office Closed
In Observance of Holiday

Monday, Jan. 17

Restaurant Association Meeting
Location: RSG
309 W. 4th St. (Next to Starbucks)

Wednesday, Jan. 19
10:00 a.m.

Board Meeting
Location: SAPD substation
305 E. 4th St., Suite 201

Thursday, Jan. 20
8:00 a.m.

Merchant Meeting
Location: Downtown Inc.

Monday, Jan. 24
6:30 p.m.

Downtown Divas
Location: Yost Theatre

Tuesday, Feb. 1
6:00 p.m.




